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- DEUTSCH - --- --- -
O Die Mutter wegschrauben und die Haube entfernen. 

- SVENSKA - ------- - FRANCAlS 
o Skruva bort muttern och tag bort kåpan. o Devlsser I'åcrou et deposer le boTt ler. 

- ENGLISH - ----- -- - SUOMI 
D Remove the nut and take off the cover. O Klerrä mutterl Irtl Ja ota kotelo pols, 
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- SVENSKA - -------
D Tag bort de två skruvarna (1 ) som håller antennröret. 
D Dela kontaktstycket (2) och klipp av buntbandet. 
D Tag bort antennröret. 

- ENGLISH 
D Remove the two screws (1) hoiding the antenna tube .. 
D Dlsconnect the cables (2) and cut the plastic strip 

clamp. J 

D Remove the antenna tube. 

- DEUTSCH--------
D Ole zwei Schrauben (1), die das Antennenrohr halten, 

enllernen. 
D Das KontaktstOck (2) tellen und das Bundband ab· 

schneiden. 
D Das Antennenrohr enllernen. 

-FRAN9AIS 
D Enlever les deux vis (1) qul malntlennent le tube d'ån· 

tenne. 
D Partager le bloc de connexlon (2) et couper le lien de 

serrage. 
D Dåposer le tube d'åntenne. 

- SUOMI 
D Klerrä irti kaksl antennlputkea kllnnlttävää ruuvla (1). 
O Jaa lIillnkappale (2) Ja katkalse nlputusnauha. 
D Ota antennlputkl pols. 

- SVENSKA -------
D Tag bort spårryttaren (1) som håller piasthjulet (2). 
D Lyft bort kåpan. 

- ENGLISH 
D Remove the circllp (1) locklng the plastlc wheel (2) 
D Remove the cover. 

- DEUTSCH --------
D Spurreiter (1), der das PlastIkrad (2) hält, entlernen. 
D Ole Haube wegheben. 

-FRAN9AIS 
D Deposer le clrcllp (1) qul malnllent la roue plastique (2). 
D Deposer le boTller. 

- SUOMI 
O Dta pols uraratsastaja (1), jOka pitää muovlpyörää pai

kallaan (2). 
D Nosta kotelo pois. 
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-SVENSKA ----- - --
o För In den nya linan i huset och genom kåpan. Se till 

att tänderna på linan löper mellan kugghjulet och det 
lilla drevet när kåpan trycks på plats. 

O Vira In linan I den yttre kåpan och tryck fast spårrytta· 
ren. 

-ENGLISH 
o Insert the new line in the houslng and through the co· 

ver. Make sure the teet h on the line run between the 
toothed gear and the small er gear when the cover Is 
re lnstalled. 

O Wind the line Into the outer cover and flt the clrcllp. 

- SVENSKA --------
O Tag bort plastkåpan (1), som sitter över kugghju let. 
O Drag ut antennllnan. 
O Se till hur sprötet löper genom kåpan vid borttagning. 

- ENGLISH 
O Remove the plastlc cover (1) positIoned over the 

toothed gear. 
D Pull out the antenna line. .,. 
D Make sure the antenna rod runs through the cover 

when removed. 

- DEUTSCH --------
O Plastlkhaube (1), die Ober Zahnrad sllzt, entfernen. 
O Die Antennenieine ausziehen. 
O Bei Entfernung darauf achten, wie der FOhler durch 

die Haube läuft. 

- FRA N9AIS 
O Deposer le capot plastlque (1 ) se trouvant au-dessus 

de la roue dentee. 
O Retirer le cåble d'åntenne. 
D A TIENTION I regarder bien comment la baieine d'ån

tenne passe par le capot lors de la depose. 

- SUOMI 
O Ota hammaspyörän.l1äällä oleva mouvlkotelo (1) pols. 
O Vedä antennllank~ ul(1s. 
O Tarkista rnlten 'll"lennlmasto ~ Ikee kotelon läpi, kun 

Irrotat sen. t 

- DEUTSCH --------
o Ole neue Lelne In das Gehäuse und durch die Haube 

elnfOhren. Darauf aChten, daB die Zähne der Leine 
zwischen dem Zahnrad und dem kleinen Trelbrad lau· 
fen, wenn die Haube aufgedrOckt wird. 

O Die Leine In die äuBere Haube elnwlckeln und den 
Spurreller festdrGcken. 

- FRA N9AIS 
O Faire passer le nouveau cäble dans le carter puis par 

le capot. Vel ller a ce que les dents Sur le cåble passent 
entre la roue dentee et le petit plgnon lorsque le capot 
est enfonce en place. 

O Enrou ler le cåble dans le boltler exterieur et enfoncer 
le clrcllp en place. 

- SUOMI 
O Työnnä uusi lanka palkalleen kotelon läpl. Varmlsta, 

että langan hampaat ku lkevat harnmaspyörän Ja ple
nen vetolaitteen vällIlä, kun kotelo painetaan palkalle
en. 

O Klerrä lanka ulompaan koteloon ja palna uraratsastaja 
palkalleen. 

• 
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- SVENSKA --------
D Sätt dit antennröret. 
D Anslut ledningarna och sätt dit elt nytt buntband. 

- eNGLISH - -------
D Relnstall the antenna tube. 
D Reconnect the cables and flt a new plastlc strip 

clamp. 

- DEUTSCH --------
D Das Antennenrohr anbrlngen. 
D Ole Leitungen ansch lieBen und eln neues Bundband 

anbrlngen. 

- FRAN9AIS 
D Monter le tube d'åntenne. 
D Brancher les cäbles et monter un nouveau Ilen de ser

rage. 

- SUOMI 
D Asenna antennlputkl palkalleen. 
D Liitä johtimet ja klInnitå uudella nlputusnauhalla. 
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- SVENSKA --------
D Anslut antennen till ett batteri och kör ner sprötet. 
D Skruva på antennfoten och kör antennen upp och ner 

för kontroll. 

- ENGLISH --------
D Connect the antenna to a battery and run the rod 

down. 
D Fit the antenna foot and run the antenna up and down. 

- DEUTSCH--- -----
D Die Antenne an eine Batterle anschileBen und den 

FOhler senken. 
D AntennenfuB festschrauben und die Antenne zur Kon· 

trolle hoch und herunterfahren lassen. 

- FRAN9AIS 
D Brancher l'Antenne å une batterle et faire descendre la 

baieine. 
D VIsser le pied d'åntenne, faire sortl r et rentrer I'ånten· 

ne pour le contröle. 

- SUOMI 
D Kytke antennl akkuun ja laske antennl alas. 
D Klerrå antennln jalkaa ja Illkuta antenn la sisään ja 

ulos toimlnnan tark lstamlseksl. 

, .. .... 

- SVENSKA --------
D Sått på mellankåpan Och skruva fast muttern. 

-ENGLISH 
D Reinstall the cover and the screw. 

- DEUTSCH --------
D Ole Metallhaube anbrlngen und die Mutter festsohrau

ben. 

- FRAN9AIS 
D Mettre en place le boTtler måtalllque et visser I'ecrou. 

- SUOMI 
D Asenna metallikotelo palkalleen ja tulkkaa mutter!. 


